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Pirkei Tikvah - Phrases of Hope

Citizens of Israel, an Israel that is both Jewish and Democratic, both Democratic and 
Jewish; today requires a wake up call. The Israel of the Scroll of Independence, of the vision 
of the Prophets of Israel, of compassion and loving kindness – it needs a wake up call.

We cannot be zealots. We cannot be bullies. What does this mean? We cannot be 
anarchists maybe? The State of Israel has been, and must continue to be, a state of law 
and order. It cannot be anarchy. The State of Israel has been, and must continue to be, a 
state of liberty, of tolerance, and of justice. It cannot be anarchy. The State of Israel has 
been, and must continue to be, our home, a home to all of us. “Only then may you be called 
City of Righteousness, a Faithful City”. (Isaiah 1:26)

(From a speech by President Reuven Rivlin, 2015)

I Believe/ Shaul Tchernichovsky

Laugh, O laugh at all my visions,
I, the Dreamer, tell you true;
laugh, for I believe in man still,
for I still believe in you.
 
For my soul still yearns for freedom,
unbartered to the calf of gold:
for I still believe in mankind,
in his spirit, strong and bold.
 
Man shall rise to heights of glory,
vanity’s fetters from him shed;
the worker then will starve no longer,
spirit–freed, and hunger–fed.
 
Laugh, in friendship too my faith is,
somewhere yet I’ll find a heart,
one to share my every hope with,
feeling fortune, knowing smart.
 
I believe, too, in the future,
though the day’s not close at hand,

אני מאמין )שחקי שחקי( / שאול טשרניחובסקי

שַׂחֲקִי, שַׂחֲקִי עלַ הַחֲלומֹותֹ,
זוּ אֲניִ הַחולֹםֵ שָחֹ.

י באָָדָם אַאֲמִין, שַׂחֲקִי כִּ
י עודֶֹניִּ מַאֲמִין בָּךְ. כִּ

 
י עודֹ נפְַשִׁי דְּרורֹ שׁואֶֹפֶת כִּ

ז, יהָ לעְגֵלֶ-פָּ לאֹ מְכרְַתִּ
י עודֹ אַאֲמִין גםַּ בָּאָדָם, כִּ

גםַּ בְּרוחּוֹ, רוחַּ עזָ.
 

בלְיֵ-הֶבלֶ, רוחּוֹ ישְַׁליִךְ כַּ
ירְומְֹמֶנוּּ בָּמֳתֵי-עלָ;

לאֹ בָּרָעבָ ימָותּ עבֹדֵ,
ת – לדַָּל. דְּרורֹ – לנַפֶֶּשׁ, פַּ

 
י גםַּ בְּרֵעותּ אַאֲמִין, שַׂחֲקִי כִּ

י עודֹ אֶמְצאָ לבֵ, אַאֲמִין, כִּ
קְותָֹיו, קְותַֹי גםַּ תִּ לבֵ תִּ
אֵב. יחָושּׁ אשֶֹׁר, יבָיִן כְּ

 
אַאֲמִינהָ גםַּ בֶּעתִָיד,

אַף אִם ירְִחַק זהֶ הַיוּםֹ,

© 2008-2023 
LyricsTranslate.
com



29

ׂאוּ שָׁלוםֹ אַךְ בּואֹ יבָואֹ – ישְִּ
אָז ובּרְָכהָ לאְםֹ מִלאְםֹ.

 
י, ישָׁובּ יפְִרַח אָז גםַּ עמִַּ

ובּאָָרֶץ יקָוםּ דּורֹ,
בלָיָו יוסַּר מֶנוּּ, רְזלֶ-כְּ בַּ

עיַןִ-בְּעיַןִ ירְִאֶה אורֹ.
 

יחְִיהֶ, יאֱֶהַב, יפְִעלַ, יעָשַׂ,
דּורֹ בָּאָרֶץ אָמְנםָ חָי

ׁמַיםִ, שָּ לאֹ בֶּעתִָיד – בַּ
חַייֵּ-רוחַּ לוֹ אֵין דָי.

 
אָז שִׁיר חָדָשׁ ישִָׁיר מְשׁורֵֹר,

ליְפִֹי ונְשְִׂגבָּ לבִּוֹ ערֵ;
לוֹ, לצַָּעיִר, מֵעלַ קִברְִי

ר. ֵּ רָחִים ילִקְְטוּ לזַ פְּ

it will come–then peace and blessing
will be borne from land to land.
 
My people, too, again will flower,
on the land a breed will rise,
that will cast their chains from off them,
see the light before their eyes.
 
Living, loving, working, doing,
on the earth alive indeed,
not hereafter–hope of heaven,
not content with empty creed.
 
A poet then shall sing a new song,
to beauty exalted heart awake;
from my grave, for him, the young one,
they’ll pluck flowers, wreaths to make.

שיר ליל שבת / יהודה עמיחי 

הֲתָבוֹאִי אֱליַ הַליַלְהָ? 
כבְסִָים כבְרָ יבָשְּו בחָצרֵ.

מִלחְָמָה, ׁשאַף פַעםַ לאֹ דַי לָּה, 
הִיא עכַשְָו במְָקוֹם אֲחֵר. ּ

וכבְיִשִׁים ׁשָביִם בלְיִ הרף לבְדָָם, 
כסְּוס בלְיִ רוֹכבְוֹ 

והְַביַתִ נסְִגרָ בעָרב
עלַ הַטוֹב והְָרַע ׁשבוֹ.

ויְדַָענְוּ הֵיטֵב, כיִ הַגבְּול הּוא
קָרוֹב, ואְָסּור לנָוּ ׁשָם. 

ֻּו אָביִ הִתְפַללֵ: ויַכְלֻ
הָאָרץ וכְלָ צבְאָָם. 

צבָאָ והְָאָרץ האֱפִילּו, 
עוֹד מְעטָ וכְבָה הָאוֹר. 

הַמִצוְהָ בהָשָמַיםִ הִתְחִילּו 
שּוב הַשְניַםִ צרְִיכיִם לגִמְרֹ.

A Song for the Eve of Sabbath /
Yehuda Amichai

Will you come to me tonight? 
Laundry that has already dried in the yard, 
A war that was never enough 
It is now somewhere else. 
And roads are constantly returning 
Alone as a horse without its rider, 
And the house closes in the evening 
About its good and evil. 
And we knew well that the border 
Is close and we’re not allowed there, 
My father prayed: and could 
The land and all their armies. 
The army and the land darkened 
Soon the light will go out, 
The commandment in which Heaven began 
Again the two have to end.
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From the Songs of My Beloved Land / 
Leah Goldberg

My homeland - land of beauty and poverty.
The queen has no home, the king has no crown.
There are seven spring days in the year
And cold and rain all the rest.
 
But for seven days the roses bloom,
And for seven days the dew drops shine,
And for seven days, windows are open.
And all your poor folk stand in the street
And lift their pale faces toward the good light,
And all your poor folk are happy.
 
My homeland, land of beauty and poverty,
The queen has no home, the king has no crown.
There are seven holy days in the year
And hunger and toil all the rest.
 
But for seven days the candles are blessed,
And for seven days the tables are set,
And for seven days, hearts are open.
And all your poor folk stand in prayer,
Your sons and daughters are grooms and brides,
And all your poor folk are brethren.
 

משירי ארץ אהבתי / לאה גולדברג

מכורה שלי, ארץ נוי אביונה -
למלכה אין בית, למלך אין כתר.

ושבעה ימים אביב בשנה
וסגריר וגשמים כל היתר.

 
אך שבעה ימים הורדים פורחים,

ושבעה ימים הטללים זורחים,
ושבעה ימים חלונות פתוחים,

וכל קבצנייך עומדים ברחוב
ונושאים חיוורונם אל האור הטוב,

וכל קבצנייך שמחים.
 

מכורה שלי, ארץ נוי אביונה,
למלכה אין בית למלך אין כתר.

רק שבעה ימים חגים בשנה
ועמל ורעב כל היתר.

 
אך שבעה ימים הנרות ברוכים
ושבעה ימים שולחנות ערוכים,
ושבעה ימים הלבבות פתוחים,
וכל קבצנייך עומדים בתפילה,

ובנייך בנותייך חתן כלה,
וכל קבצנייך אחים.
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My miserable land, impoverished and bitter,
The king has no home, the queen has no crown.
Only one in the world your praises has spoken;
Your infamy and shame all the rest.
And therefore I’ll visit every street and corner,
Every market and courtyard and alley and garden.
From the rubble of your ruins I’ll gather little 
stones
To keep for souvenirs.
 
As from town to town, from country to 
country,
I’ll wander with a song and a music box
To relate your glorious penury.

עלובה שלי, אביונה ומרה,
למלך אין בית, למלכה אין כתר -

רק אחת בעולם את שבחך אמרה
וגנותך חרפתך כל היתר.

 
ועל כן אלך לכל רחוב ופינה,
לכל שוק וחצר וסמטה וגינה,

מחורבן חומתייך כל אבן קטנה -
אלקט ואשמור למזכרת.

 
ומעיר לעיר, ממדינה למדינה

אנודה עם שיר ותיבת נגינה
לתנות דלותך הזוהרת.


